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Pentru limbi suplimentare consultaţi pagina www.wika.com.

© 06/2011 WIKA Alexander Wiegand SE & Co. KG
Toate drepturile rezervare.
WIKA® este o marcă înregistrată în diferite ţări.

Înainte de a începe lucrările, citiţi instrucţiunile de operare!
A se păstra pentru utilizarea ulterioară!
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1. Informaţii generale
 ■ Transmiţătoarele de temperatură externe cu modul indicator HART® descrise în instruc-

ţiunile de operare au fost proiectate şi fabricate cu utilizarea standardelor tehnologice 
de ultimă generaţie. Toate componentele sunt supuse unor criterii foarte stricte de 
calitate şi mediu în timpul producţiei. Sistemele noastre de management sunt certificate 
conform ISO 9001 şi ISO 14001.

 ■ Aceste instrucţiuni de operare conţin informaţii importante privind manipularea aparatu-
lui. Pentru lucrul în siguranţă instrucţiunile de siguranţă şi instrucţiunile de lucru trebu-
iesc respectate.

 ■ Respectaţi reglementările locale aplicabile de prevenire a accidentelor şi reglementările 
generale de siguranţă pentru domeniul de utilizare a aparatului.

 ■ Instrucţiunile de operare reprezintă o parte integrantă a produsului, trebuie păstrate 
în imediata apropiere a echipamentului şi trebuie să poată fi accesate întotdeauna de 
către personalul calificat.

 ■ Personalul calificat trebuie să fi citit cu atenţie şi să fi înţeles instrucţiunile de operare 
înainte de a începe lucrările.

 ■ Producătorul nu este responsabil în cazul daunelor cauzate ca urmare a utilizării produ-
sului în alt scop decât cel prevăzut, a nerespectării prezentelor instrucţiuni de operare, 
a însărcinării personalului care nu prezintă calificare corespunzătoare sau a modificări-
lor neautorizate realizate asupra echipamentului.

 ■ Sunt valabile condiţiile generale de afaceri din documentaţia de vânzare.
 ■ Ne rezervăm dreptul la modificări tehnice.
 ■ Informaţii suplimentare:

- Adresă de internet: www.wika.de / www.wika.com
- Fişa de date aferentă: TE 62.01
- Consultant pentru modul de utilizare: Tel.: +49 9372 132-0

info@wika.com

Explicaţia simbolurilor

AVERTISMENT!
... indică o situaţie potenţial periculoasă care, dacă nu este evitată, poate conduce 
la vătămări corporale grave sau moarte.

Atenţie!
... indică o situaţie potenţial periculoasă care, dacă nu este evitată, poate 
conduce la vătămări uşoare sau la daune ale echipamentului sau ale mediului.

Informaţie
... evidenţiază sfaturi utile, recomandări şi informaţii pentru o operare eficientă şi 
fără probleme.

1. Informaţii generale
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PERICOL!
... indică pericole cauzate de curentul electric. Dacă nu se respectă instrucţiunile 
de siguranţă, există risc de vătămări grave sau mortale.

AVERTISMENT!
... indică o situaţie potenţial periculoasă în zona de risc care poate conduce la 
vătămări sau moarte dacă nu este evitată.

2. Siguranţă

AVERTISMENT!
Înainte de montare, punere în funcţiune şi operare, asiguraţi-vă că instrumentul 
extern este adecvat pentru această aplicaţie.
Nerespectarea poate conduce la vătămări grave şi/sau la deteriorarea echipa-
mentului.

AVERTISMENT!
Acesta este un echipament din clasa de protecţie 3 pentru conexiuni la tensiune 
joasă, care sunt separate de la sursa de alimentare cu energie sau tensiune la 
valori de peste 50 V AC sau 120 V DC. De preferat se recomandă o conexiune  
la un circuit SELV sau PELV; alternativ sunt specificate măsuri de protecţie în 
HD 60346-4-41 (DIN VDE 0100-410).
Alternativ pentru America de Nord:
Conexiunea se poate realiza în linie cu “Circuite de clasa 2” sau “Surse de 
alimentare de clasa 2” în conformitate cu CEC (Canadian Electrical Code) sau 
NEC (National Electrical Code).

Informaţii de siguranţă suplimentare importante puteţi găsi în capitolele 
individuale ale prezentelor instrucţiuni de operare.

2.1 Destinaţia de utilizare
Instrumentele externe modelele TIF50 şi TIF52 sunt transmiţătoare universale, configura-
bile prin protocolul HART®, pentru utilizarea cu termorezistenţe (RTD), termocuple (TC), 
surse de rezistenţă şi tensiune precum şi potenţiometre. Acestea cuprind un transmiţător 
de temperatură, o unitate de afişare/operare şi o carcasă externă.

Aparatul a fost conceput şi fabricat exclusiv pentru destinaţia de utilizare descrisă în 
prezentul document şi trebuie utilizat corespunzător.

1. Informaţii generale / 2. Siguranţă



6 Instrucţiuni de operare WIKA modelele TIF50, TIF52

RO

08
/2

02
4 

RO
 b

as
ed

 o
n 

14
00

96
86

.0
5 

03
/2

02
2 

EN

Trebuie respectate specificaţiile tehnice din prezentele instrucţiuni de operare. Manipularea 
sau operarea necorespunzătoare a echipamentului în afara specificaţiilor tehnice impune 
scoaterea imediat din funcţiune a echipamentului şi inspecţia realizată de un inginer de 
service autorizat de WIKA.

Dacă aparatul este mutat dintr-un mediu rece într-un mediu cald, formarea de condens 
poate duce la funcţionarea eronată a aparatului. Înainte de a-l repune în funcţiune, 
aşteptaţi ca temperatura aparatului să atingă temperatura încăperii.

Producătorul nu este raspunzător pentru reclamaţii în baza unei operări contrare utilizării 
prevăzute.

2.2 Calificarea personalului

AVERTISMENT!
Pericol de vătămare în cazul unei calificări insuficiente!
Manipularea necorespunzătoare poate conduce la vătămări grave şi daune ale 
echipamentului.

 ■ Operaţiunile descrise în prezentele instrucţiuni de operare trebuie realizate 
numai de către personal calificat care dispune de calificările descrise mai jos.

 ■ Ţineţi personalul necalificat la distanţă de zonele periculoase.

Personal calificat
Prin personal calificat se înţelege personalul care în baza formării tehnice, cunoaşterii 
tehnologiei de măsurare şi de control şi experienţei şi cunoaşterii reglementărilor speci-
fice ţării, standardelor şi directivelor în vigoare poate realiza lucrările descrise şi poate 
recunoaşte independent potenţialele pericole.

Condiţii speciale de operare impun cunoştinţe suplimentare corespunzătoare, de exemplu 
despre mediile agresive.

2.3 Instrucţiuni suplimentare de siguranţă pentru instrumente conform ATEX

AVERTISMENT!
Nerespectarea acestor instrucţiuni şi a conţinutului acestora poate duce la 
pierderea protecţiei împotriva exploziei.

AVERTISMENT!
Nu utilizaţi transmiţătoare în câmp care prezintă defecţiuni la exterior!

Atenţie!
 ■ Reparaţiile sunt strict interzise.
 ■ Nu utilizaţi afişaje care prezintă daune externe vizibile.
 ■ Respectaţi instrucţiunile de montaj şi operare precum şi cerinţele de utilizare 

a dispozitivelor în zone periculoase.

2. Siguranţă
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2.4 Pericole speciale

AVERTISMENT!
Respectaţi informaţiile indicate în certificatul aplicabil de examinare a tipului şi 
reglementările naţionale specifice pentru instalarea şi utilizarea în zone pericu-
loase (de ex. IEC/EN 60079-14, NEC, CEC). Nerespectarea poate conduce la 
vătămări grave şi/sau la deteriorarea echipamentului.
Pentru instrucţiuni de siguranţă importante suplimentare pentru instrumente cu 
aprobare ATEX consultaţi capitolul 9 “Informaţii privind montajul şi operarea în 
zone periculoase”.

AVERTISMENT! 
Pentru medii periculoase, cum ar fi oxigen, acetilenă, gaze sau lichide inflama-
bile sau toxice şi pentru instalaţii de răcire compresoare etc. trebuie respectate 
suplimentar faţă de reglementările standard  şi reglementările corespunzătoare 
existente.

AVERTISMENT!
Pentru a garanta funcţionarea în siguranţă a aparatului, compania utilizatoare 
trebuie să se asigure 

 ■ că dispune de echipamente adecvate de prim-ajutor şi că poate oferi ajutor 
atunci când acesta este cerut.

 ■ că personalul operator este instruit periodic în legătură cu toate subiectele 
privind siguranţa la locul de muncă, măsurile de prim-ajutor şi protecţia 
mediului şi că acesta cunoaşte instrucţiunile de operare şi, în special, 
secţiunea referitoare la instrucţiunile de siguranţă.

AVERTISMENT!
La efectuarea lucrărilor în timpul unui proces în curs, trebuie luate măsuri de 
prevenire a descărcărilor electrostatice de la bornele de conexiune, deoarece 
descărcările pot duce la o eroare temporară a valorii măsurate.

Utilizaţi instrumentul extern pentru termometre cu împământare! Racordarea 
unui termometru cu rezistenţă (de ex. Pt100) la TIF5x trebuie efectuată cu un 
cablu ecranat. Ecranarea trebuie conectată electric la carcasa termometrului 
legat la pământ, sau trebuie racordată la dulapul de comandă.

Conectarea unui senzor cu termocuplă la TIF5x trebuie realizată cu un cablu 
ecranat. Ecranarea trebuie conectată electric la carcasa termometrului legat 
la pământ şi, suplimentar, trebuie legată la masă pe laterala TIF5x.
 
Se va asigura că în instalaţie există o legătură de echipotenţial, astfel încât prin 
ecran să nu circule curentul de echilibrare. Aici trebuie respectate cu stricteţe 
reglementările de instalare valabile pentru zonele periculoase!

2. Siguranţă
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PERICOL!
Pericol de moarte prin electrocutare
În cazul contactului cu piese conducătoare de curent electric există pericol 
direct de moarte.

 ■ Aparatul trebuie instalat şi montat numai de personal calificat.
 ■ Operarea folosind o sursă electrică de alimentare defectă (de ex. scurtcircuit 

de la tensiunea din reţea la tensiunea de ieşire) poate cauza tensiuni 
periculoase în aparat!

AVERTISMENT!
Medii reziduale în aparatul demontat pot produce riscuri pentru persoane, 
mediul înconjurător şi echipament. Luaţi suficiente măsuri de precauţie.

2.5 Etichetare, marcaje de siguranţă

Plăcuţa de tip pentru întreg instrumentul

 Model
 Număr de serie
 Alte sigle de aprobare
 Notă de avertizare
 Date referitoare la aprobare + sigle
 Anul de fabricaţie
 Informaţii referitoare la versiune (semnal de ieşire, interval de măsurare...)

Înainte de montarea şi punerea în funcţiune a aparatului, asiguraţi-vă că 
aţi citit instrucţiunile de operare!

2. Siguranţă
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3. Specificaţii

3. Specificaţii

Specificaţii Model TIF50 Model TIF52
Principiul de afişare LCD, rotativ în paşi de 10°
Afişare valoare măsurată LCD cu 7 segmente, 5 cifre, mărime caracter 9 mm
Grafic cu bare LCD cu 20 de segmente
Rând informaţii LCD cu 14 segmente, 6 cifre, mărime caracter 5,5 mm
Indicatori de stare ♥♥ : mod HART: mod HART®® (semnalizare adoptare parametru HART (semnalizare adoptare parametru HART®®))

: Blocare unitate: Blocare unitate
: Avertizări sau mesaje de eroare: Avertizări sau mesaje de eroare

Interval indicator -9999 ... 99999
Viteza de măsurare 4/s
Acurateţe ±0,1 % din domeniul de 

măsurare
±0,05 % din domeniul de măsurare

Coeficient de temperatură ±0,1 % din domeniul de măsurare/10 K
Curent maxim permis 100 mA
Cădere de tensiune < DC 3 V (< DC 2 V la  mA); alimentare prin buclă de curent
Funcţionalitate HART®

 ■ Control acces - Master secundar
 ■ Parametri setaţi automat Unitate, interval de măsurare
 ■ Comenzi disponibile - Unitate, interval de măsurare început/

sfârşit, punct zero, domeniu, amortizare, 
adresă sondare

 ■ Comenzi identificate Mod generic:
1, 15, 35, 44

Mod generic:
0, 1, 6, 15, 34, 35, 36, 37, 44

 ■ Multidrop Nu este disponibil Valorile măsurate sunt preluate automat 
din datele digitale HART® şi sunt afişate

Directiva CEM EN 61326 Emisii (grupa 1, clasa B) şi imunitate la interferenţe 
(aplicaţie industrială) precum şi NAMUR NE21

Condiţii de mediu Modelele TIF50, TIF52
Temperatura ambiantă -60 1) / -40 ... +85 °C

Zona funcţională a afişajului -20 -20 2) 2) ... +70 °C... +70 °C

Rezistenţa la vibraţii 3 g cf. EN 60068-2-6
Rezistenţa la şoc 30 g cf EN 60068-2-27

1) Versiune specială la cerere (disponibilă doar cu aprobările selectate) 
2) La temperaturile ambiante anterioare < -20 °C se poate aştepta o recuperare întârziată a funcţiei de indicare, în special în cazul unor bucle 

de curent joase.
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Carcasă pentru utilizare la exterior
Material  ■ Aluminiu, fereastră din policarbonat

 ■ Oţel inox, fereastră din policarbonat
Culoare Aluminiu: bleumarin, RAL 5022

Oţel inox: argintiu
Garnituri de etanşare 
a unui cablu

3 x M20 x 1,5 or 3 x ½ NPT

Grad de protecţie IP66
Masa Aluminiu: cca 1,5 kg

Oţel inox: cca 3,7 kg
Dimensiuni A se vedea desenul

Pentru specificaţii suplimentare consultaţi fişa tehnică WIKA TE 62.01 şi celelalte 
documentaţii.

La utilizarea altor indicatori şi transmiţători, sunt valabile declaraţiile lor de 
conformitate.
Grupa şi clasa emisiilor de zgomot şi imunitatea la interferenţă, specificaţiile 
electrice şi intervalul de temperatură ambiantă se găsesc în respectivele fişe 
de date şi manuale de instrucţiuni.

Pentru alte instrucţiuni de siguranţă importante privind operarea în zone 
periculoase consultaţi capitolul 9 “Informaţii privind montajul şi operarea în zone 
periculoase”.

4. Structură şi mod de funcţionare

4.1 Descriere
Instrumentele externe sunt utilizate pentru a converti o valoare a rezistenţei sau o valoare a 
tensiunii într-un semnal de curent proporţional (4 ... 20 mA). Astfel senzorii sunt monitorizaţi 
în permanenţă în ceea ce priveşte funcţionarea lor fără defecţiune.

Instrumentele externe îndeplinesc cerinţele privind:
 ■ Protecţia la explozie (în funcţie de versiune)
 ■ Compatibilitatea electromagnetică în conformitate cu recomandarea NAMUR NE21
 ■ Semnalizarea la ieşirea analogă în conformitate cu recomandarea NAMUR NE43
 ■ Semnalizarea defectarii senzorului în conformitate cu recomandarea NAMUR NE89 

(monitorizarea coroziunii conexiunii senzorului)

Versiuni
Model TIF5x-F Instrument extern, protecţie la explozie (carcasă ignifugată)
Model TIF5x-I Instrument extern, protecţie la explozie (siguranţă intrinsecă)
Model TIF5x-S Instrument extern, fără protecţie la explozie (standard)

3. Specificaţii / 4. Structură şi mod de funcţionare
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4.2 Dimensiuni în mm (aluminiu şi oţel inoxidabil)
Instrumentul extern constă într-un transmiţător de temperatură model T32 cu indicator 
integrat şi modul de funcţionare, modelele DIH5x-B sau DIH5x-Z.

4.3 Operarea în aplicaţii legate de siguranţă

Transmiţătoarele de temperatură externe modelele TIF50, TIF52 sunt adecvate 
pentru utilizarea în aplicaţii de siguranţă.

4.4 Pachetul de livrare
Comparaţi pachetul de livrare cu nota de livrare.

5. Transport, ambalare şi depozitare

5.1 Transport
Verificaţi instrumentul cu grijă în ceea ce priveşte deteriorările care ar fi putut fi cauzate în 
timpul transportului.
Daunele evidente trebuie semnalate imediat.

5.2 Ambalare
Îndepărtaţi ambalajul abia direct înainte de montare.
Păstraţi ambalajul, deoarece va asigura o protecţie optimă în timpul transportului (de 
exemplu, la schimbarea locului de instalare, expedierea pentru efectuarea reparaţiilor).

5.3 Depozitare
Condiţii permise pentru locul de depozitare:

 ■ Temperatură de depozitare: -40 ... +85 °C
 ■ Umiditate: 35 ... 85 % umiditate relativă. (fără condens)

15
56

70
7.

01

SIL
IEC 61508 / IEC 61511

4. Design şi funcţionare / 5. Transport, ambalare şi depozitare
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Evitaţi expunerea la următorii factori:
 ■ Lumina directă a soarelui sau apropierea de obiecte fierbinţi
 ■ Vibraţii mecanice, şoc mecanic (aşezarea cu forţă)
 ■ Funingine, aburi, praf şi gaze corozive

6. Punerea în funcţiune, operare

În zonele periculoase, folosiţi doar instrumente externe aprobate pentru aceste 
zone periculoase. Aprobarea este marcată pe eticheta produsului.

6.1 Modurile de operare
Sunt posibile următoarele moduri de operare: 

 ■ Transmiţătorul + afişaj HART® (TIF50)
 ■ Transmiţător + afişaj master HART® (TIF52)

6.1.1 Modul de operare: HART® (model DIH50)
Indicatorii digitali alimentaţi cu aceeaşi buclă de curent ca şi transmiţătoarele corespunză-
toare monitorizează în permanenţă conexiunea HART®. La modificarea unităţii sau a inter-
valului de măsurare a transmiţătorului conectat, unitatea indicatorului digital şi intervalul de 
indicare corespunzător sunt adaptate în mod automat.
Totuşi, este necesar ca unitatea setată în transmiţător să fie setată şi în dispozitive.

Un simbol ♥ cu lumină intermitentă apare pe afişaj la prima activare a comunicării HART® 
iar indicatoarele digitale sunt apoi comutate pe modul HART®. Simbolul ♥ este afişat 
în permanenţă la terminarea comunicării HART® iar indicatorul digital este configurat 
conform intervalului de măsurare şi a unităţii transmiţătorului conectat.

După întreruperea alimentării electrice sau după setarea indicatorului manual, simbolul ♥ 
nu mai este afişat.
În timpul funcţionării în modul de bază, simbolul ♥ nu este afişat.

Atenţie!
Instrumentele reacţionează doar la comenzile standard HART® 15 şi 35. Dacă 
un transmiţător HART® este configurat cu ajutorul altor comenzi, setarea 
automată nu este posibilă!

Funcţia HART®, adică adaptarea automată a afişajului la datele configurate ale 
transmiţătorului necesită o comunicare HART® între transmiţător şi software-ul 
HART® (de ex. WIKA_T32) sau între transmiţător şi comunicatorul de câmp 
(de ex. FC375/FC475, MFC4150 etc.).

5. Transport, ambalare ... / 6. Punerea în funcţiune, operare
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6.1.2 Mod de operare: HART® (model DIH52)
Modul master permite modificarea intervalului de măsurare, a unităţii, a formatului, 
a amortizării şi adresei de sondare a transmiţătorului HART® conectat. Alte modificări 
ale configuraţiei transmiţătorului (de ex. selectarea senzorului) nu sunt posibile.

În timpul procedurii de pornire, afişajele externe încearcă să contacteze transmiţătorul 
HART® conectat în modul master şi să aplice setările (unitate şi interval de măsurare). 
În timpul stabilirii conexiunii, linia de stare prezintă mesajul "Conectare HART®".

Dacă este detectat un senzor HART®, se afişează simbolul HART®. Indicatorul extern 
comută în modul HART® şi începe funcţionarea folosind setările primite de la transmiţător. 
Această procedură este repetată de fiecare dată când alimentarea cu energie este activată.

La apăsarea oricărei taste în timpul procesului de pornire sau dacă dispozitivul nu a detectat 
niciun transmiţător HART® în interval de cca 70 secunde, indicatorul digital comută pe modul 
de bază şi începe funcţionarea pe baza setărilor din fabrică.

6.2 Configurare
Pentru configurarea instrumentului de câmp este necesar un software (de ex. WIKA_T32) 
sau un comunicator HART®.
Toţi parametrii de mai jos pot fi configuraţi: model de senzor, conexiune senzor, interval de 
măsurare, semnal de ieşire, indicarea alarmei, monitorizarea tensiunii la borne, monito-
rizarea defectării senzorului, monitorizarea intervalului de măsurare, viteza de măsurare, 
amortizare, protecţia la scriere, valori offset (corectură 1 punct), nr. etichetă (TAG) şi liniari-
zare (curba caracteristică). În plus, o transformare liniară a valorilor de proces este posibilă 
folosind o corectură în 2 puncte.

Liniarizare:
Prin intermediul componentei software, caracteristicile senzorului personalizate în funcţie 
de client pot fi stocate în transmiţător, astfel încât să poată defini alte tipuri de senzori. 
Numărul de puncte auxiliare: min. 2; max. 30. Dacă sunt conectaţi mai mult de 2 senzori 
(funcţie de senzor dual) pot fi realizate şi alte configuraţii. Cu funcţia de senzor dual, doi 
senzori identici (senzor de rezistenţă sau termocuplă) cu acelaşi domeniu de măsurare 
sunt conectaţi şi procesaţi împreună.

Instrumentele externe sunt furnizate cu o configuraţie de bază (a se vedea fişa de date 
TE 62.01) sau sunt configurate în funcţie de specificaţiile clientului. În cazul în care 
configuraţia este schimbată ulterior, modificările trebuie notate pe etichetă folosind un 
marker rezistent la apă.

O simulare a valorii de intrare nu este necesară pentru a configura TIF5x. 
O simulare a senzorului este necesară doar pentru testul funcţional. Pentru 
modelul TIF52, unitatea şi intervalul de măsurare pot fi configurate prin unitatea 
de operare.

6. Punerea în funcţiune, operare
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Funcţionalitate programabilă a senzorului în cazul în care 2 senzori au fost 
conectaţi (senzor dual)
Senzor 1, senzor 2 redundant:
Semnalul de ieşire 4 … 20 mA indică valoarea de măsură a senzorului 1. Dacă senzorul 1 
se defectează, valoarea de măsura a senzorului 2 este valoarea de ieşire (senzorul 2 este 
redundant).
Valoarea medie:
Semnalul de ieşire 4 … 20 mA indică media celor două valori de la senzorul 1 şi senzorul 2. 
Dacă un senzor se defectează, valoarea de măsură a senzorului funcţional este considera-
tă valoarea de ieşire.
Valoarea minimă
Semnalul de ieşire 4 … 20 mA indică cea mai mică dintre cele două valori de la senzorul 
1 şi senzorul 2. Dacă un senzor se defectează, valoarea de proces a senzorului funcţional 
este considerată valoarea de ieşire.
Valoarea maximă:
Semnalul de ieşire 4 … 20 mA indică cea mai mare dintre cele două valori de la senzorul 
1 şi senzorul 2. Dacă un senzor se defectează, valoarea de măsură a senzorului funcţional 
este considerată valoarea de ieşire.
Diferenţă:
Semnalul de ieşire 4 ... 20 mA indică diferenţa dintre cele două valori de la senzorul 1 şi 
senzorul 2. Dacă un senzor se defectează, se activează un semnal de eroare.

Funcţionalitate de monitorizare configurabilă
Monitorizarea intervalului de măsurare:
Dacă această funcţie este activată, o eroare este semnalizată pe bucla curentă (< 3.6 mA) 
dacă valoarea măsurată este sub sau peste limitele intervalului de măsurare.

Monitorizare configurabilă cu 2 senzori conectaţi (senzori duali)

Următoarele opţiuni nu sunt disponibile în modul diferenţial!

Redundanţă/backup dinamic
În cazul unei erori a senzorului (defectare senzor, rezistenţa conductorului prea ridicată 
sau valoare măsurată în afara intervalului de măsurare al senzorului) la unul dintre cei doi 
senzori, valoarea măsurată va fi considerată doar valoarea senzorului funcţional. Odată 
eroarea rectificată, valoare se va baza din nou pe cei doi senzori, sau pe senzorul 1.
Controlul îmbătrânirii (monitorizarea derivei senzorului)
Un semnal de eroare pe ieşire se activează atunci când valoarea diferenţei de temperatură 
între senzorul 1 şi senzorul 2 este mai mare decât o valoare setată, care poate fi selectată 
de utilizator.

6. Punerea în funcţiune, operare
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Această monitorizare generează un semnal numai în cazul în care pot fi determinate 
două valori valabile măsurate şi diferenţa de temperatură este mai mare decât valoarea 
limită selectată. (Nu poate fi selectată pentru funcţia de 'Diferenţă' a senzorului, deoarece 
semnalul de ieşire indică deja valoarea de diferenţă).

6.2.1 Configurarea cu ajutorul PC
Pentru configurarea transmiţătorului este nevoie atât de software-ul de configurare cât şi 
de un modem HART®. WIKA oferă 3 modele diferite de modemuri HART® în acest scop.
 Modem HART® cu interfaţă USB, model 010031,

Nr. comandă. 11025166
 Modem HART® cu interfaţă RS-232, model 010001,

Nr. comandă. 7957522
 Modem Bluetooth HART®, ATEX, CSA, aprobat FM, model 010041

Nr. comandă. 11364254

Modemul HART poate fi utilizat împreună cu software-ul software de configurare 
(a se vedea mai jos "Software de configurare WIKA_T32").

Software de configurare WIKA T32
Se recomandă utilizarea software-ului de configurare WIKA_T32. Aceasta este actualiza-
tă constant şi adaptată îmbunătăţirilor firmware T32. Accesul complet la toate funcţiile şi 
parametrii transmiţătoruliu este asigurat în permanenţă.

Software suplimentar de configurare
Cu ajutorul următoarelor instrumente de configurare pot fi realizate deasemenea operaţiuni 
de configurare la T32 de ex.:

 ■ AMS şi SIMATIC PDM (T32_EDD)
 ■ FieldMate, PACTware, SmartVision şi Fieldcare (DTM_T32)
 ■ DTM în aplicaţia cadru FDT

Cu oricare alt instrument de configurae HART® pot fi operate funcţionalităţile modului 
generic (interval de măsurare sau nr. etichetă (TAG)).

Mai multe informaţii despre configurarea T32 cu instrumentele de software 
menţionate mai sus sunt disponibile la cerere.







6. Punerea în funcţiune, operare
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6.2.2 Versiunea DD
Instrumentul extern model TIF5x poate fi operat cu următoarele versiuni DTM sau DD.
Revizia aparatului T32 HART® DD corespunzătoare

(Descrierea dispozitivului)
T32 HART® DTM

0 Dev v0, DD v2 DTM 1.0.2
1 Dev v1, DD v1 DTM 1.0.2
2 Dev v2, DD v1 DTM 1.0.2
3 Dev v3, DD v1 DTM 2.0.0.175

6.2.3 Comunicator HART® (HC275, FC375, FC475, MFC4150)
Cu ajutorul comunicatorului HART® funcţiile aparatului sunt selectate prin diverse nivele de 
meniu şi cu ajutorul unei matrice speciale de funcţii HART® (a se vedea capitolul 6.4 “Arbore 
de configurare HART®”).

6.3 Conectarea modemului FSK, comunicator HART®

AVERTISMENT!
 ■ Circuitul de măsurare trebuie să prezinte o sarcină de minim 250 Ω.
 ■ Pentru toţi transmiţătorii consultaţi capitolul 9 “Informaţii privind montajul şi 

operarea în zone periculoase”.

Rezistorul este deja integrat în majoritatea surselor de energie disponibile pe piaţă şi prin 
urmare nu este cerut separat. În majoritatea cazurilor, există o conexiune specială pentru 
modemul FSK.

6. Punerea în funcţiune, operare
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7. Conexiune electrică

AVERTISMENT!
Respectaţi valorile tehnice relevante pentru siguranţă pentru conectarea sursei 
de alimentare cu energie şi a senzorilor, definite în capitolul 9.1 “Prezentarea 
generală a modelelor şi a aprobărilor acestora”.

În timpul lucrărilor la instrumentele externe (de ex. instalare/demontare, lucrări de întreţinere) 
luaţi măsurile necesare pentru a preveni descărcările electrostatice de la borne.

AVERTISMENT!
Efectuaţi lucrările de montaj doar cu sursa de energie deconectată!

Utilizaţi cablurile recomandate şi strângeţi presetupa de cablu. Conduceţi cablul de conectare 
în jos înainte de presetupă pentru a garanta siguranţa suplimentară a dispozitivului împotriva 
penetrării lichidelor. Astfel, apa din precipitaţii şi din condens se poate scurge.

Dispozitivul este conectat printr-un cablu bifilar neecranat, disponibil în comerţ. Dacă se 
aşteaptă interferenţe electromagnetice care depăşesc valorile de testare ale EN 61326 
pentru zonele industriale sau dacă se utilizează un mod HART® multidrop, trebuie utilizat 
un cablu ecranat. Utilizaţi cabluri cu secţiune rotundă. Un diametru exterior al cablului de 
5 ... 9 mm (0,2 … 0,35 inch) garantează strângerea corectă a presetupei de cablu. La utili-
zarea altor diametre sau secţiuni, garnitura trebuie înlocuită sau trebuie utilizată o presetupă 
de cablu adecvată.

Conectaţi ecranarea cablului pe ambele părţi ale potenţialului de împământare, în cazul 
în care este necesar un cablu ecranat. Conectaţi ecranarea din senzor direct la terminalul 
de împământare intern. Terminalul de împământare extern al carcasei trebuie conectat cu 
impedanţă redusă la legătura de echilibrare de potenţial.

Atenţie!
Dacă sunt de aşteptat curenţi în legătura de echilibrare de potenţial, un 
capacitor ceramic (de ex. 1 nF, 1.500 V) trebuie utilizat pentru conexiunea de 
pe partea de evaluare. Curenţii legăturii de echilibrare de potenţial sunt astfel 
suprimaţi, însă semnalele de interferenţă de înaltă frecvenţă rămân.

7. Conexiune electrică
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7.1 Sensor (Senzor)

Deschideţi capacul carcasei, trageţi una dintre cele două cleme de fixare de 
culoare neagră în spate şi împingeţi modulul de afişare în sus.

Denumirea conectorilor la borne

7.1.1 Termorezistenţă (RTD) şi senzor cu rezistenţă
Conexiunea unei termorezistenţe (de ex. cf. EN 60751) într-o conexiune de senzoir cu 2, 
3 sau 4 conductori sau conectare a două termorezistenţe identice într-o conexiune cu 2 
conductori cu o gradaţie identică a senzorului. Intrarea senzorului transmiţătorului trebuie 
să fie configurată în conformitate cu tipul de conexiune a senzorului utilizată în prezent, în 
caz contrar nu este posibilă utilizarea tuturor opţiunilor de compensare a conexiunii; în plus, 
aceasta poate cauza erori de măsurare suplimentare (a se vedea capitolul 6.2 “Configurare”).

7.1.2 Termocuple (TC)
Este posibilă conectarea unei termocuple sau a două termocuple identice. Asiguraţi-
vă că termocupla este conectată cu polaritatea corectă. Dacă firul dintre termocuplă şi 
transmiţător trebuie să fie extins, folosiţi doar cablu termic sau de compensare adecvat 
pentru tipul de termocuplă conectat.
Configuraţi intrarea transmiţătorului adecvat pentru tipul de termocuplă şi compensarea 
joncţiunii la rece utilizate, în caz contrar pot interveni erori de măsurare (a se vedea 
capitolul 6.2 “Configurare”).

1 2 3 4

1 2 3 4

1 2 3 4

Termometru cu rezistenţă/ senzor 
cu rezistenţă

în
4-conductori   3-conductori   

2-conductori

Potenţio-
metru

Termocuplă

CJC cu Pt100 extern

Senzor de intrare cu rezistenţă, termocuplă

11
23

45
47

.0
XTermocuplă duală/

senzor mV dual
Termometru dual cu rezistenţă/

senzor dual cu rezistenţă
în

2+2 conductori

Senzorii duali identici sunt admişi pentru toate modelele de senzori, 
astfel sunt posibile combinaţii de senzori duali ca de ex. Pt100/Pt100 sau 
termocuplă tip K/tip K. 

O altă regulă este:
Ambele valori ale senzorului au aceeaşi unitate şi aceeaşi gradaţie a 
senzorului.

Senzor 1

Senzor 2

Senzor 1

Senzor 2

1 2 3 4

7. Conexiune electrică
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În cazul în care compensarea jonctiunii la rece trebuie operată cu un termometru 
cu rezistenţă extern (conexiune cu 2 conductori), conectaţi-l la bornele  şi .

7.1.3 Tensiune sursă
Asiguraţi-vă că senzorul mV este conectat cu polaritatea corectă.

7.1.4 Potenţiometru
Este posibilă conectarea unui potenţiometru.

7.2 Alimentare de la reţea, buclă de curent 4 ... 20 mA
Instrumentul extern TIF5x este un transmiţător de temperatură cu 2 conductori; în funcţie 
de versiune, poate fi echipat cu diverse tipuri de surse de alimentare. Conectaţi polul 
pozitiv al sursei de alimentare la borna marcată cu ⊕, polul negativ al sursei de alimentare 
la borna marcată cu ⊖.
La conductorii flexibili recomandăm utilizarea manşoanelor sertizate pentru conductori.

Protecţia integrată împotriva polarităţii inverse (polaritatea greşită la bornele ⊕ şi ⊖) 
previne dteriorarea transmiţătorului. Sunt aplicabile următoarele valori maxime:

 ■ Model TIF5x-S: DC 42 V
 ■ Model TIF5x-I: DC 29 V
 ■ Model TIF5x-F: DC 30 V

Instrumentul extern model TIF5x necesită o tensiune minimă a bornei de DC 13,5 V. 
Sarcina nu trebuie să fie prea ridicată, deoarece în caz contrar, în cazul unor intensităţi 
relativ înalte, tensiunea la bornele transmiţătorului va fi prea scăzută.

Instrumentul extern model TIF5x este echipat cu un sistem de monitorizare a tensiunii 
la borne (detectarea “tensiunii scăzute”). Dacă la bornă se detectează o tensiune prea 
scăzută (< 13,5 V) eroarea este semnalizată la ieşire (< 3,6 mA).

7. Conexiune electrică
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Sarcina maximă admisibilă în funcţie de tensiunea de alimentare:

Diagrama sarcinii

Pentru sursa de alimentare, utilizaţi un circuit electric cu limitare a energiei (EN/UL/IEC 61010-1, 
secţiunea 8.3) folosind următoarele valori maxime pentru sursa de alimentare de la reţea:
pentru UB = 42 V (DC): 5 A
Pentru sursa de alimentare externă este necesar un comutator separat.

Sursa de alimentare este conectată în partea din faţă cu şuruburi Philips ale 
modulului de afişare. Conectaţi polul pozitiv al sursei de alimentare la borna 
marcată cu ⊕, polul negativ al sursei de alimentare la borna marcată cu ⊖.

Asiguraţi-vă că linia de semnal a transmiţătorului trebuie conectată cu blocurile de borne 
din interiorul carcasei externe. În acest scop, conectaţi polul pozitiv al liniei de semnal la 
borna marcată cu ⊕ (cablu roşu) iar polul negativ al liniei de semnal la borna marcată cu ⊖ 
(cablu negru).

La conductorii flexibili recomandăm utilizarea manşoa-
nelor sertizate pentru conductori.
Protecţia integrată împotriva polarităţii inverse 
(polaritatea greşită la bornele ⊕ şi ⊖) previne 
deteriorarea indicatorului digital.
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7. Conexiune electrică
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7. Conexiune electrică

Conductorii conectaţi trebuie verificaţi pentru a garanta racordarea lor corectă. Numai 
conductorii racordaţi corect pot garanta funcţionarea fără defecţiuni.
 
Interfaţă cu utilizatorul

7.3 Semnal HART®

Semnalul HART® este măsurat direct prin linia de semnal 4 ... 20 mA. Circuitul de 
măsurare trebuie să prezinte o sarcină de minim 250 Ω. Totuşi, sarcina nu trebuie să fie 
prea ridicată, deoarece în caz contrar, în cazul unor intensităţi relativ înalte, tensiunea la 
bornele transmiţătorului va fi prea scăzută. Pentru aceasta, conectaţi clemele de cablu ale 
modemului şi/sau ale comunicatorului HART®, conform descrierii (a se vedea capitolul 
6.4 “Arbore de configurare HART®”) sau utilizaţi conectorii de comunicare existenţi ai unei 
surse de alimentare/unui transformator de linie. Conectarea modemului HART® şi/sau a 
comunicatorului HART® nu depinde de polaritate! Modemul HART® sau comunicatorul 
HART® poate fi conectat de asemenea în paralel cu rezistorul! La conectarea unei versi-
uni Ex a transmiţătorului, respectaţi condiţiile speciale pentru utilizarea în siguranţă (a se 
vedea capitolul 9 “Informaţii privind montajul şi operarea în zone periculoase”).

Date stare

Taste de operare

Linie unitate, linie info

Grafic cu bare

Valoare măsurată
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8. Instrucţiuni pe bază de meniu ale interfeţei utilizator

8. Instrucţiuni pe bază de meniu ale interfeţei utilizator

Meniul principal Submeniu 1 Submeniu 2

Măsurare

Afişaj

Configurare

Unitate

Începutul intervalului de măsurare

Finalul intervalului de măsurare

Format interval de măsurare

Unitate

Blocare unitate

Format afişaj

Filter (Filtru)

Alarmă

Memorie Min/Max

Limba

Contrast

Resetare

Unitate utilizator

Mesaj min. defecţiune

Mesaj max. defecţiune

Versiune firmware

pornit/oprit

Alarmă nivel inferior

Alarmă nivel superior

Ştergere

Afişaj da/nu

Domeniu

Zero

Amortizare

Adresă



24 Instrucţiuni de operare WIKA modelele TIF50, TIF52

RO

08
/2

02
4 

RO
 b

as
ed

 o
n 

14
00

96
86

.0
5 

03
/2

02
2 

EN

8.1 Meniu principal “Măsurare”

Funcţie Reglaje din 
fabrică

Unitate
Reglarea unităţii intervalului de măsurare al transmiţătorului conectat
Interval de reglare:
mA → Ω → bar → mbar → psi → hPa → kPa → mmH2O → mH2O → inHg → °C → °F 
→ K → % → USER → V

mA

Începutul intervalului de măsurare
Reglarea valorii de start a intervalului de măsurare a transmiţătorului conectat 
(de ex. -30 pentru un interval de măsurare de -30 ... +120 °C)
Interval de reglare: -9999 ... 99999

4.000

Finalul intervalului de măsurare
Reglarea valorii finale a intervalului de măsurare a transmiţătorului conectat 
(de ex. 120 pentru un interval de măsurare de -30 ... +120 °C)
Interval de reglare: -9999 ... 99999

20.000

Format interval de măsurare
Reglarea punctului zecimal pentru intervalul de măsurare al transmiţătorului 
conectat.
Interval de reglare: 0 ↔ 0,0 ↔ 0,00 ↔ 0,000 ↔ 0,0000

00,000

Durată (doar DIH52)
Valoarea măsurată actuală a fost aplicată ca ajustare maximă pentru 
sensor.
Atenţie: Nu poate fi utilizată pentru toţi transmiţătorii HART®

-----

Punct zero (doar DIH52)
Valoarea măsurată actuală a fost aplicată ca ajustare minimă pentru sensor.
Atenţie: Nu poate fi utilizată pentru toţi transmiţătorii HART®

-----

Amortizare (doar DIH52)
Amortizare iniţială pentru amortizarea valorii măsurate.
Interval de reglare: 0,0 ... 999

0,0

Adresă (doar DIH52)
Reglarea adresei HART® la transmiţătorul alocat în modul multidrop; 
pentru modul de buclă de curent standard, această adresă trebuie setată 
întotdeauna la 0.
Interval de reglare: 0 ... 15

0

8. Instrucţiuni pe bază de meniu ale interfeţei utilizator
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8.2 Meniu principal “Afişaj”

Funcţie Reglaje din 
fabrică

Unitate
Reglarea unităţii pentru afişajul indicatorului digital
Aici puteţi selecta o unitate deviată din unitatea intervalului de măsurare al trans-
miţătorului conectat. Valorile măsurate sunt apoi convertite automat în unitatea 
de deviere.
Totuşi, pot fi selectate doar unităţile din acelaşi grup de unităţi ca şi unitatea 
reglată a intervalului de măsurare.
Interval de reglare (conform grupurilor de unităţi):
- Parametri de măsurare electrici: V, mA, Ω
- Presiune: bar, mbar, psi, hPa, kPa, mmH2O, mH2O, inHg
- Temperatură: °C, °F, K
- Altele: %, UTILIZATOR

mA

Blocare unitate
Activând blocarea unităţii, unitatea setată pentru afişaj este blocată pentru 
a proteja unitatea împotriva modificărilor. Afişajul indică simbolul          . 
Modificările intervalului de măsurare sunt convertite automat.
Blocarea unităţii funcţionează doar dacă unităţile intervalului de măsurare şi 
afişajul provin din acelaşi grup de unităţi.
La conectarea unui transmiţător şi a configuraţiei sale printr-un HART® la 
o unitate din alt grup de unităţi, blocarea unităţii este dezactivată. În acest caz, 
afişajul unităţii este setat în funcţie de unitatea configurată a intervalului de 
măsurare.
Interval de reglare:
- neblocat (UnLoC)
- blocat (LoC)

UnLoC

Format interval indicator
Setarea punctului zecimal pentru intervalul indicator al indicatorului digital
Interval de reglare: 0 ↔ 0,0 ↔ 0,00 ↔ 0,000 ↔ 0,0000

00,000

Filter (Filtru)
Activarea filtrului digital din categoria 1;
Interval de reglare: 0 ... 10

0

Alarmă
Din acest meniu este posibilă intrarea în submeniul 2 pentru configurarea 
alarmei selectând SELECT.

-----

Memorie Min/Max
Din acest meniu este posibilă intrarea în submeniul 2 pentru memoria min./max. 
selectând SELECT.

-----

8. Instrucţiuni pe bază de meniu ale interfeţei utilizator



Funcţie Reglaje din 
fabrică

pornit/oprit
Activarea sau dezactivarea funcţiilor de alarmă;
dacă o valoare depăşeşte sau scade sub o limită de alarmă setată, afişajul indică 
simbolul de avertizare        iar valoarea măsurată începe să lumineze intermitent.
Interval de reglare:
- OPRIT
- PORNIT

OFF (Comutator 
dezactivat)

Alarmă nivel inferior
Setarea valorii care activează funcţia de alarmă în cazul în care nu este atinsă 
respectiva valoare.
Interval de reglare:
Valoare de început a intervalului indicator până la valoarea setată a alarmei de 
nivel superior r

4.000

Alarmă nivel superior
Reglarea valorii de la depăşirea căreia este activată funcţia de alarmă.
Interval de reglare:
Valoare setată a alarmei de nivel inferior, până la valoarea finală a intervalului 
indicator

20.000

8.2.2 Submeniu “Memorie Min/Max”
Funcţie Reglaje din 

fabrică
Ştergere min/max
Funcţie pentru ştergerea valorii maxime din memorie
Prin apăsarea de două ori a tastei SELECT se şterge valoarea maximă din memorie.

dEL

min/max pornit/oprit
Activarea afişajului min./max.;
Dacă afişajul min./max. este pornit, afişajul comută ciclic între valoarea măsurată 
curent (timp de afişare 5 s), valoarea minimă şi valoarea maximă (timp de afişare 2 s).
Pentru afişarea valorilor maxime, unitatea afişajului este înlocuită cu min. sau 
max.
Interval de reglare:
- OPRIT
- PORNIT

OFF (Comutator 
dezactivat)
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8.2.1 Submeniu  “Alarmă”

8. Instrucţiuni pe bază de meniu ale interfeţei utilizator
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8.3 Meniu principal “Configurare”

Funcţie Reglaje din 
fabrică

Limba
Setarea limbii
Interval de reglare:
- dEU (GEr): Germană
- EnG: Engleză

EnG

Contrast
Interval de reglare:
1 - 4

2

Resetare
O resetare este utilizată pentru a readuce toate setările indicatorului digital la 
setările din fabrică.
Tasta SELECT trebuie apăsată de două ori pentru a activa resetarea.
După o singură apăsare a tastei, afişajul RESET începe să lumineze intermi-
tent şi după o a doua activare a tastei, afişajul est ecomplet ascuns şi are loc 
resetarea.

-----

Unitate UTILIZATOR
Utilizatorul poate programa liber o unitate utilizator de 6 cifre.
Cele 6 caractere pot fi selectate dintr-un set de caractere alfanumerice.
Apăsând tasta SELECT, prima cifră este activată şi începe să lumineze intermi-
tent. Utilizaţi tastele cu săgeţi pentru a selecta caracterul dorit. Apăsând din nou 
tasta SELECT, caracterul este confirmat şi este activată următoarea cifră.

UTILIZATOR

Mesaj min. defecţiune
Setarea valorii curente care activează mesajul min. defecţiune în cazul în care 
această valoare este atinsă sau nu este atinsă.
Mesajul min. defecţiune este afişat cu 5 linii de subliniere (_ _ _ _ _) şi mesajul 
OUTMIN.
Interval de reglare: 3,5 ... 3,9 mA

3,6

Mesaj max. defecţiune
Reglarea valorii curente de la atingerea sau depăşirea căreia este activat 
mesajul max. defecţiune.
Mesajul max. defecţiune este afişat cu 5 linii superioare (_ _ _ _ _) şi mesajul 
OUTMAX.
Interval de reglare: 20,1 ... 21,5 mA

21,0

Versiune firmware
Este afişat numărul versiunii de firmware utilizate.

-----

8. Instrucţiuni pe bază de meniu ale interfeţei utilizator



28 Instrucţiuni de operare WIKA modelele TIF50, TIF52

RO

08
/2

02
4 

RO
 b

as
ed

 o
n 

14
00

96
86

.0
5 

03
/2

02
2 

EN

9. Informaţii privind montajul şi operarea în zone periculoase

În zonele periculoase, folosiţi doar instrumente externe aprobate pentru aceste zone 
periculoase. Aprobarea este marcată pe eticheta produsului.

La conectarea la alte dispozitive sau componente, respectaţi cerinţele de conectare 
privind protecţia la explozie, precum tensiunea maximă admisibilă, puterea sau sarcina 
cu capacitanţe (a se vedea capitolul 9.1 “Prezentarea generală a modelelor şi a aprobărilor 
acestora” şi 9.2 “Condiţii specifice pentru utilizarea în siguranţă, modelele TIF5x-I”).

9.1 Prezentarea generală a modelelor şi a aprobărilor acestora
Protecţia la explozie / alimentare de la reţea
Model Aprobări Mediu ambiant permis, 

temperatura de depozi-
tare (în conformitate cu 
clasele de temperatură 
relevante)

Valori maxime de siguranţă Alimentare 
de la reţea 
UB (DC)

Senzor (conexiuni 
1 până la 4)

Buclă de 
curent 
(conexiuni  ±)

TIF5x-S fără {-50} -40 ... +85 °C - - 14,5 ... 42 V
TIF5x-F Carcasă ignifugată

BVS 10 ATEX E 158
IECEx BVS 10.0103

-40 ... +85 °C la T4
-40 ... +75 °C la T5
-40 ... +60 °C la T6

- UM = 30 V
PM = 2 W

14,5 ... 30 V

II 2G Ex ia IIC T4/T5/T6 Gb
Ex ia IIC T4/T5/T6 Gb

TIF5x-F Carcasă ignifugată
TC RU C-DE.BH02.B.00466/20
1 Ex d IIC T6 ... T4

-60 2) / -40 ... +85 °C la T4
-60 2) / -40 ... +75 °C la T5
-60 2) / -40 ... +60 °C la T6

- UM = 30 V
PM = 2 W

14,5 ... 30 V

TIF5x-I Echipament cu siguranţă 
intrinsecă 1)
BVS 16 ATEX E 112 X

IECEx BVS 16.0075X

a se vedea schema  
de instalare  
pagină 34

a se vedea 
schema de 
instalare 
pagină 34

14,5 ... 29 V

II 2(1)G

II 2G

Ex ia [ia Ga] IIC T4/T5/
T6 Gb
Ex ia IIC T4/T5/T6 Gb

-40 ... +85 °C la T4 
-40 ... +70 °C la T5 
-40 ... +55 °C la T6

II 2(1)D

II 2D

Ex ia [ia Da] IIIC 
T135 °C Db
Ex ia IIIC T135 °C Db

-40 ... +40 °C (Pi = 680 mW)
-40 ... +70 °C (Pi = 650 mW)

TIF5x-I Echipament cu siguranţă 
intrinsecă 1)
TC RU C-DE.AЯ45.B.00918

a se vedea schema  
de instalare 
pagină 34

a se vedea 
schema de 
instalare 
pagină 34

14,5 ... 29 V

0 Ex ia IIC T4/T5/T6
1 Ex ib [ia ] IIC T4/T5/T6

-60 2) / -40 ... +85 °C la T4
-60 2) / -40 ... +70 °C la T5
-60 2) / -40 ... +55 °C la T6

DIP A20 Ta 120 °C
DIP A21 Ta 120 °C

-60 2) / -40 ... +40 °C 
(Pi = 680 mW)
-60 2) / -40 ... +70 °C 
(Pi = 650 mW)

1) În vederea utilizării finale trebuie respectate condiţiile de instalare pentru transmiţători şi afişaje.
2) Versiune specială la cerere (disponibilă doar cu aprobările selectate)

9. Informaţii privind montajul şi operarea în zone periculoase
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9.2 Condiţii specifice pentru utilizarea în siguranţă, modelele TIF5x-I

Instalarea în zone care necesită echipament EPL Ga sau EPL Gb
 ■ Echipamentele electronice ale transmiţătorilor externi model TIF5x-I trebuie montate 

în interiorul unei carcase adecvate pentru instalarea într-o zonă EPL Ga sau Gb, unde 
efectele încărcărilor electrostatice sunt excluse. Carcasa trebuie să asigure un nivel 
minim de protecţie IP20 conform IEC 60529.

 ■ Cablajul în acest caz trebuie să respecte condiţiile clauzei 6.3.12 şi ale clauzei 7.6.e din 
IEC 60079-11:2011.

 ■ Bornele sau conectorii pentru circuitele cu siguranţă intrinsecă trebuie aranjaţi în 
conformitate cu clauza 6.2.1 sau 6.2.2 a IEC 60079-11:2011.

Instalarea în zone care necesită echipament EPL Da sau EPL Db
 ■ Echipamentele electronice ale transmiţătorilor externi model TIF5x-I trebuie montate 

în interiorul unei carcase adecvate pentru instalarea într-o zonă EPL Da sau Db, unde 
efectele încărcărilor electrostatice sunt excluse. Carcasa trebuie să asigure un nivel 
minim de protecţie IP5x (utilizare grupa IIIB) sau IP6x (utilizare grupa IIIC) conform 
IEC 60529.

 ■ Cablajul în acest caz trebuie să respecte condiţiile clauzei 6.3.12 şi ale clauzei 7.6.e din 
IEC 60079-11:2011.

 ■ Bornele sau conectorii pentru circuitele cu siguranţă intrinsecă trebuie aranjaţi în 
conformitate cu clauza 6.2.1 sau 6.2.2 a IEC 60079-11:2011.

 

Toate condiţiile pentru utilizarea în siguranţă a transmiţătorului IS integrat, care nu sunt 
acoperite de acest certificat european de omologare trebuie indicate în instrucţiunile 
producătorului furnizate de WIKA.

Informaţii privind temperatura
 ■ Instalarea în zone care necesită echipament EPL Ga sau Gb

Intervalul de temperatură rezultat şi clasa de temperatură acoperite de trasmiţătorul 
încorporat IS şi indicator trebuie indicate în instrucţiunile producătorului furnizate de 
WIKA; cu excepţia cazului în care sunt înscrise pe plăcuţa de identificare.

 ■ Instalarea în zone care necesită echipament EPL Da sau Db
Temperatura maximă a suprafeţei rezultată acoperită de transmiţătorul încorporat IS şi 
indicator trebuie indicate în instrucţiunile producătorului furnizate de WIKA; cu excepţia 
cazului în care sunt înscrise pe plăcuţa de identificare.

9. Informaţii privind montajul şi operarea în zone periculoase
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10. Întreţinere şi curăţare / 11. Defecţiuni

Arbore defecte

l = 0 mA

Buclă de curent deconectată

Alimentare conectată incorect 
(polaritate greşită)

Transmiţător neconectat

l > 20 mA

l < 4 mA

4 mA < l < 20 mA 
dar valori greşite

Temperatura de proces în afara limitei

Senzor conectat incorect

Întrerupere senzor sau scurtcircuit

Configuraţie greşită a transmiţătorului

10. Întreţinere şi curăţare

10.1 Întreţinere
Instrumentele externe descrise aici nu necesită întreţinere.
Componentele electronice sunt complet capsulate şi nu conţin elemente care pot fi 
reparate sau înlocuite.

Reparaţiile trebuie efectuate numai de către producător.

10.2 Curăţare

Atenţie!
 ■ Înainte de curăţare, opriţi şi deconectaţi instrumentul de la reţeaua electrică.
 ■ Curăţaţi aparatul cu o cârpă umedă.
 ■ Racordurile electrice nu trebuie să intre în contact cu umiditate.

Pentru informaţii privind returnarea aparatului consultaţi capitolul 12.1 “Returnare”.

11. Defecţiuni



Instrucţiuni de operare WIKA modelele TIF50, TIF52 31

RO

08
/2

02
4 

RO
 b

as
ed

 o
n 

14
00

96
86

.0
5 

03
/2

02
2 

EN

Mesaje de eroare
Erorile de comunicare HART® sunt raportate cu codurile numerice 1 - 9. Un mesaj de 
eroare apare atunci când o tranzacţie eşuează, în ciuda mai multor încercări repetate. 
Un mesaj de eroare este afişat doar atunci când o eroare apare ca urmare a unei comenzi 
trimise de pe afişaj, adică atunci când o operaţiune iniţiată de utilizator duce la o eroare. 
Erorile în comunicarea între sistemul de control şi senzor sunt detectate dar nu sunt afişate.

Rândul cu valoarea de măsurare indică “ERROR”, rândul de stare indică “HART® n” 
unde “n”, reprezintă codul numeric de eroare. Mesajul de eroare rămâne afişat până la 
următoarea acţionare a tastei.

Următorul tabel prezintă codurile de eroare şi informaţiile referitoare la cazurile de defecţiune 
şi eliminare.

Cod eroa-
re

Descriere Cauze

1 Transmiţătorul nu răspunde
2 Eroare de comunicare  ■ Paritate, sumă de verificare, lungime pachet 

incorectă la primire
 ■ Semnalele transmiţătorului primesc eroare

3 Comanda nu a fost imple-
mentată

Comanda nu este suportată de transmiţător

4 Eroare interval  ■ Valoarea este în afara intervalului suportat de 
senzor

 ■ Unitatea de măsură dorită nu este disponibilă
5 Eroare nespecificată a trans-

miţătorului
Senzorul semnalizează o eroare în octetul de stare 
care nu este defect

Atenţie!
În cazul în care defecţiunile nu pot fi eliminate prin măsurile listate mai sus, 
aparatul trebuie să fie închis imediat şi trebuie să se asigure că semnalul 
nu mai este prezent, iar utilizarea acestuia trebuie sistată. În cazul acesta  
contactaţi producătorul.
Dacă este necesară returnarea, vă rugăm să urmaţi instrucţiunile din 
capitolul 12.1 “Returnare”.

11. Defecţiuni
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12. Demontare, returnare şi eliminare ca deşeu

AVERTISMENT!
Medii reziduale în aparatul demontat pot produce riscuri pentru persoane, 
mediul înconjurător şi echipament. Luaţi suficiente măsuri de precauţie.

12.1 Returnare

AVERTISMENT!
Trebuie să ţineţi neapărat cont de următoarele când livraţi aparatul:
Toate aparatele livrate către WIKA trebuie să fie golite pentru a nu conţine 
substanţe periculoase (acizi, baze, soluţii etc.).

Când returnaţi aparatul folosiţi ambalajul original sau un ambalaj de transport adecvat.

Pentru a evita daunele:
1. Înveliţi aparatul într-o folie de plastic antistatică.
2. Aşezaţi aparatul împreună cu materialul antişoc în ambalaj.

Aşezaţi materialul antişoc în mod uniform pe toate părţile cutiei de transport.
3. Dacă este posibil, aşezaţi un pliculeţ cu desicativ în ambalaj.
4. Marcaţi coletul ca transport al unui instrument de măsurare foarte sensibil.

Formularul de retur se găseşte la rubrica 'Service' pe www.wika.com.

12.2 Eliminarea ca deşeu
Eliminarea în mod necorespunzător poate prezenta pericol pentru mediu.
Eliminaţi componentele aparatului şi materialele de ambalare într-un mod ecologic şi în 
conformitate cu reglementările specifice ţării privind eliminarea deşeurilor.

12. Demontare, returnare şi eliminare ca deşeu
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WIKA Messgerätevertrieb
Ursula Wiegand GmbH & Co.
KG Perfektastr. 73
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Tel.: +43 1 8691631
info@wika.at
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O listă a filialelor WIKA din întreaga lume poate fi găsită online la www.wika.com.


